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Cette modification 001 vise à corriger la période de l'arrangement en matière d'approvisionnement et 
l’option de prolongation. 
 
Au paragraphe 6.9 Durée de l'arrangement en matière d'approvisionnement : 
 
Supprimer :  
 
6.9.1 Période de l'arrangement en matière d'approvisionnement 
 
La période pour attribuer des contrats dans le cadre de l’arrangement en matière d’approvisionnement 
est de la date d’acceptation de l’arrangement au 31 décembre 2026. 
 
6.9.2 Option de prolongation de la période de l'arrangement en matière d'approvisionnement 
 
Le titulaire de l'arrangement en matière d'approvisionnement accorde au Canada l'option irrévocable de 
prolonger la période de l'arrangement en matière d'approvisionnement jusqu'à concurrence d’une période 
supplémentaire d'un (1) an, selon les mêmes conditions. 
 
Le Canada peut exercer cette option à n'importe quel moment, en envoyant un avis écrit au titulaire au 
moins trente (30) jours civils avant la date d'expiration de l'arrangement en matière d'approvisionnement. 
Cette option ne pourra être exercée que par le responsable de l'arrangement en matière 
d'approvisionnement et sera confirmée, pour des raisons administratives seulement, par une modification 
de l'arrangement en matière d'approvisionnement. 
 
Année de prolongation un (1) : du 1 janvier 2027 au 31 décembre 2027 inclus. 
 
Insérer : 
 
6.9.1 Période de l'arrangement en matière d'approvisionnement 
 
La période pour attribuer des contrats dans le cadre de l’arrangement en matière d’approvisionnement 
est de la date d’acceptation de l’arrangement au (la date sera insérée à l’acceptation de l’arrangement). 
 
6.9.2 Option de prolongation de la période de l'arrangement en matière d'approvisionnement 
 
Le titulaire de l'arrangement en matière d'approvisionnement accorde au Canada l'option irrévocable de 
prolonger la période de l'arrangement en matière d'approvisionnement jusqu'à concurrence d’une période 
supplémentaire d'un (1) an, selon les mêmes conditions. 
 
Le Canada peut exercer cette option à n'importe quel moment, en envoyant un avis écrit au titulaire au 
moins trente (30) jours civils avant la date d'expiration de l'arrangement en matière d'approvisionnement. 
Cette option ne pourra être exercée que par le responsable de l'arrangement en matière 
d'approvisionnement et sera confirmée, pour des raisons administratives seulement, par une modification 
de l'arrangement en matière d'approvisionnement. 
 
Année de prolongation : du (la date sera insérée à l’acceptation de l’arrangement) au (la date sera 
insérée à l’acceptation de l’arrangement) inclus. 
 

 
Toutes les autres modalités demeurent inchangées. 


